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CHUONG I/CHAPTER I
NHUNG QUY PINH CHUNG/GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Pham vi dp dung

Article 1. Scope of Application
Quy ché nay duoc ap dung cho viée td chirc Pai hoi ¢b dong bét thuong nam 2026
ctia Cong ty cb phan Chimg khodn Dau khi (PSI). ‘

These Regulations shall apply to the organization of the 2026 Extraordinary General
Meeting of Shareholders of PetroVietnam Securities Incorporated (PSI).

Piéu 2. Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu ctia cac bén tham gia Dai hoi, diéu
kién, thé thirc tién hanh Dai hoi.

Article 2. These Regulations specifically prescribe the rights and obligations of the parties
participating in the General Meeting, as well as the conditions and procedures for
conducting the General Meeting.

Piéu 3. Co dong va cac dbi tuong tham du Pai hoi ¢6 trach nhiém thuc hién theo céc quy dinh
tai Quy ché nay. '

Article 3. Shareholders and other persons attending the General Meeting shall be responsible

for complying with the provisions of these Regulations.

CHUONG 1I/ CHAPTER 11
QUY DINH POI VOI CAC POI TUQNG THAM GIA PAI HOI
PROVISIONS APPLICABLE TO PARTICIPANTS IN THE GENERAL MEETING

Piéu 4. Quy dinh ddi véi cac ¢b dong tham dw Dai hoi
Article 4. Provisions applicable to shareholders attending the General Meeting
4.1, Diéu kién tham du Pai héi:

Eligibility to attend the General Meeting

Tét ca céc c¢d dong so hiru cd phiéu PSI theo danh séch ¢6 déng do Tong Cong ty

Luu ky va Bu trir Chimg khoéan Viét Nam (VSDC) chdt ngay 19/08/2026 hoic nhimng

ngudi dugc uy quyén tham du hop 1.



4.2.

All shareholders holding PSI shares as recorded in the list of shareholders finalized
by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) on August
19, 2026, or their duly authorized representatives, shall be eligible to attend the
General Meeting.

Cd dong hodc ngudi duge uy quyén dén dy Pai hoi cAn mang theo:

Shareholders or their authorized representatives attending the General Meeting are

required to bring

Thu moi hop.

Meeting Invitation Letter

Gidy to tuy than da dang ky thong tin voi Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chimng
khoan Viét Nam (Ho chiéu, Can cudce cong dan...).

Personal identification documents whose information has been registered with the
Vietham Securities Depository and Clearing Corporation (Passport, Citizen 1D
Card, etc.).

Gidy uy quyén (truong hop duge uy quyén tham du Dai hoi).

Letter of Authorization (in case of authorization to attend the General Meeting).
(Truong hop c6 dong la cd nhan thi van ban uy quyén phai dwoc ky béi c6 dong do.
Trieong hop c6 dong la phdap nhan thi van ban iy quyén phai dwoc dong déau va dirge
ky boi nguoi dai dién theo phadp ludt cua phdp nhan do, trieong hop nguoi dai dién
theo phdp ludt ciia phap nhan tham dy dai hji thi khong can gidy 1ty quyén).

(Where the shareholder is an individual, the authorization document must be signed
by such shareholder. Where the shareholder is a legal entity, the authorization
document must bear the seal and signature of the legal representative of such legal
entity. Where the legal representative of the legal entity attends the General Meeting,
no Letter of Authorization is required.)

Sau khi xuét trinh cac gidy to trén cho Ban kiém tra tu cach ¢ dong, c¢d dong/nguot
dai di¢n cua cd dong hoac ngudi duoc uy quyén dén dy Pai hoi duoc nhan Thé biéu
quyét, Phiéu biéu quyét (ghi ma sb ¢b dong va sb ¢b phan co quyén biéu quyét cua cd
déng d6). Gié tri ctia Thé biéu quyét, Phiéu biéu quyét ma ¢ dong/ngudi dai dién
cia cb dong hoic ngudi duge uy quyén dén du Dai hoi tuong {mg vdi ty 1¢ sd ¢b
phén c6 quyén biéu quyét ma cb dong d6 s& hitu hodc dai dién theo dang ky tham du
Dai hoi trén tong s6 c6 phan c6 quyén biéu quyét cia céc ¢b dong tham du Dai hji.
Upon presenting the above documents to the Shareholder Eligibility Verification
Committee,  the  shareholder/shareholder’s  representative  or  authorized
representative attending the General Meeting shall be provided with a Voting Card
and Voting Ballot (specifying the shareholder code and the number of voting shares

held by such shareholder). The voting value of the Voting Card and Voting Ballot of

each shareholder/shareholder’s representative or authorized representative
attending the General Meeting shall correspond to the ratio of the number of voting
shares owned or represented by such shareholder, as registered for attendance at the



4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

General Meeting, to the total number of voting shares of all shareholders attending
the General Meeting.

Cb dong duge uy quyén béng viin ban cho ngudi nhan uy quyén thay mét minh tham
du va biéu quyét tai Pai hoi. Ngudi nhén uy quyén tham du Pai hoi khong dugc uy
quyén lai cho nguoi khac tham dy Pai hoi.

A shareholder may authorize another person in writing to attend and vote at the
General Meeting on his/her/its behalf. An authorized representative attending the
General Meeting may not further authorize another person to attend the General
Meeting.

Co dong/nguoi duge ty quyén tham du Dai hoi (dai biéu) khi mudn phat biéu y kién
thao ludn phai dugc sy déng y/chi dinh ctia Chu toa. Khi duge Poan Chu toa dong
y/chi dinh phét biéu y kién dai biéu phat biéu ngén gon va tap trung vao dung nhitng
ndi dung trong tdm can trao dbi, phtu hop véi ndi dung chuong trinh cta Pai hoi da
dugc thong qua. Nhitng van dé dd dwoc dai biéu trude phét biéu thi khong nén phat
biéu lai dé tranh tring lap. Pai biéu ciing c6 thé ghi cac ndi dung vao Phiéu cau hoi,
chuyén cho Ban Thu ky dé tap hop trinh DPoan Chu toa xem xét trd 101 tai Pai hoi
hodic tra 161 bang vin ban sau khi két thic Pai hoi (déi véi cdc van dé khéng nim
trong ndi dung chuong trinh ctua Dai hoi).

A shareholder/authorized representative attending the General Meeting (delegate)
who wishes to express an opinion or participate in discussions must obtain the
consent/designation of the Chairperson. Upon being permitted/designated by the
Presidium to speak, the delegate shall make concise comments focusing on the key
matters requiring discussion and relevant to the approved agenda of the General
Meeting. Matters already addressed by previous delegates should not be repeated in
order to avoid duplication. Delegates may also write their comments or questions on
the Question Form and submit it to the Secretariat for consolidation and submission
to the Presidium for consideration and response at the General Meeting or in writing
after the conclusion of the General Meeting (for matters outside the agenda of the
General Meeting).

Co dong/ngudi duge Gy quyén tham du Pai hoi dugc biéu quyét tit ca cac van dé
thudc tham quyén cua Dai hoi déng cd dong theo quy dinh tai Piéu 18 td chirc va hoat
dong cuia PSI trir cac trudng hop han ché quyén biéu quyét theo quy dinh cia phép
ludt va/hodc Diéu 1é Cong ty.

Shareholders/authorized representatives attending the General Meeting shall be
entitled to vote on all matters falling within the authority of the General Meeting of
Shareholders in accordance with PSI's Charter on Organization and Operation,
except in cases where voting rights are restricted under applicable laws and/or the
Company'’s Charter.

C6 déng/ngudi duge ty quyén tham du Pai hoi sau khi nghe bao céo vé céc ndi dung

can thong qua s& cung thao lun va thdng qua bing biéu quyét.

iy




4.8.

After hearing reports on matters requiring approval, shareholders/authorized
representatives attending the General Meeting shall discuss and approve such
matters by voting.

Trong thoi gian tién hanh Dai hoi, C6 dong/ngudi duge ty quyén tham du Dai hoi
phai tuan tht theo sy huéng din ctia Chu toa, tmg xir vin minh, lich su. Trudng hop
Cd dong/nguoi duge Gy quyén tham dy Dai hoi gdy mat trat ty anh huong dén an
toan cta Dai hoi va cac dbi tuwong tham gia Pai hdi hodc vi pham céac quy dinh trén,
theo quy dinh ctia phap luat, Chi toa ¢ quyén yéu céu ngudi gdy mat trit tu roi khoi
dia diém tién hanh Dai hoi, truong hop nghiém trong, Chu toa c6 quyén tam hodn
Dai hoi.

During the General Meeting, shareholders/authorized representatives attending the
General Meeting must comply with the instructions of the Chairperson and conduct
themselves in a civilized and courteous manner. If a shareholder/authorized
representative causes disorder that affects the safety of the General Meeting or its
participants, or otherwise violates the above provisions, the Chairperson shall, in
accordance with applicable laws, have the right to require such person to leave the
venue of the General Meeting. In serious cases, the Chairperson shall have the right
to adjourn the General Meeting.

Cd dong/ngudi duge uy quyén tham du Dai hoi dén du hop sau khi Dai hoi da khai
mac, sau khi hoan tit thu tuc dang ky tham dy, duge tham dur va tham gia biéu quyét
vé céc ndi dung can biéu quyét con lai theo chuong trinh Pai hoi da duge thong qua.
Trong truomg hop ndy, hiéu lyc cia nhimg biéu quyét da tién hanh khong bj anh
hudng.

A shareholder/authorized representative arriving afier the General Meeting has
commenced may, upon completion of the attendance registration procedures, attend
the General Meeting and vote on the remaining matters requiring a vote under the

approved agenda. In such case, the validity of votes already cast shall not be
affected.

Piéu 5. Quy dinh ddi véi Chii toa, Poan Chii toa

Article 5. Provisions applicable to the Chairperson and the Presidium

Doan chi toa gdm Cha toa 1a Chu tich Hoi ddng quan tri va cac thanh vién khéc do
Chu toa chi dinh.

The Presidium shall consist of the Chairperson, who is the Chairman of the Board of

Directors, and other members designated by the Chairperson.

Nhiém vy cua Poan Chu toa:

Duties of the Presidium

Diéu hanh céc hoat dong cua Dai hoi theo chuong trinh da dugc Dai hoi thong qua.
Tién hanh cdc cong viée cin thiét dé Dai hoi ddng cd dong dién ra c6 trat tu, phan
anh dugc mong mudn cta da sb cd dong, dai dién cb dong tham du.

To conduct the General Meeting in accordance with the agenda approved by the

General Meeting; to take necessary measures to ensure that the General Meeting of



Shareholders is conducted in an orderly manner and reflects the wishes of the
majority of attending shareholders and shareholder representatives.
- Hudng dan céc dai biéu va Dai hoi thao luan.
To guide the delegates and the General Meeting in discussions.
- Trinh dy thao va nhitng ndi dung cén thiét dé Pai hoi biéu quyét.
To present draft documents and other necessary matters to the General Meeting for
voling.
- Tra loi nhimg véan d& do Dai hdi yéu cau.
To respond to matters raised by the General Meeting.
Diéu 6. Quy dinh ddi véi Ban Kiém tra tw cach ¢é dong
Article 6. Provisions applicable to the Shareholder Eligibility Verification Committee
Ban Kiém tra tu cach c6 dong do Céong ty dé ctr. Ban Kiém tra tu cach cd dong nhan
gidy t& ctia C6 dong/ngudi duoce iy quyén tham dyu Pai hoi dén hop dé kiém tra tinh
hop 1é va ddi chiéu vé6i danh séch cd dong cé quyén du hop da chét tai thoi diém
ngay 19/08/2026; Phét cac tai lidu, Thé biéu quyét, Phiéu biéu quyét, Phiéu bau cir.
Bao cdo trudc Dai hoi vé két qua kiém tra tu cach c¢b dong trude khi Pai hoi chinh
thire duoc tién hanh.
The Shareholder Eligibility Verification Committee shall be nominated by the
Company. The Shareholder Eligibility Verification Committee shall receive the
documents presented by shareholders/authorized representatives attending the
General Meeting to verify their validity and cross-check them against the list of
shareholders entitled to attend the General Meeting as finalized on August 19, 2026;
distribute meeting materials, Voting Cards, Voting Ballots and Election Ballots; and
report to the General Meeting on the results of the shareholder eligibility verification
before the General Meeting officially commences.
Piéu 7. Quy dinh ddi véi Ban Thu ky Pai hji
Article 7. Provisions applicable to the Secretariat of the General Meeting
Tl Poan Chu toa gidi thiéu Ban Thu ky Pai hoi.
The Presidium shall introduce the Secretariat of the General Meeting.
7.2. Ban Thu ky thuc hién céc cong viée trg gitip Poan Chu toa, bao gdm:
The Secretariat shall assist the Presidium in performing the following duties:
- Ghi chép dfly du, trung thyuc cac néi dung Bai hoi.
Fully and accurately record the proceedings and contents of the General Meeting.
- H& trg Poan Chu toa cong bd du thao Bién ban va Nghi quyét cua Dai hoi va thong
béo ciia Poan Chu toa giri dén cac ¢ dong khi duge yéu ciu.
Assist the Presidium in presenting the draft Minutes and Resolution of the General
Meeting and notices from the Presidium to shareholders when required.
- Tiép nhén phiéu cau hoi cta dai biéu, trinh Doan Chu toa xem xét tra 15i.
Receive Question Forms from delegates and submit them to the Presidium for
consideration and response.

Diéu 8. Quy dinh déi véi Ban Kiém phiéu




Article 8. Provisions applicable to the Vote Counting Committee

8.1.

8.2.

Doan Ch toa gidi thiéu Ban Kiém phiéu va té chirc ldy v kién biéu quyét thong qua
tai Pai hoi.
The Presidium shall introduce the Vote Counting Committee and submit its
composition to the General Meeting for approval by voting.
Ban Kiém phiéu ¢O nhiém vu:
The Vote Counting Committee shall have the following duties:
Phd bién Quy dinh vé biéu quyét/bau ctr theo phan cong ctia Doan Chi toa;
Explain the voting/election regulations as assigned by the Presidium;,
Tién hanh tha tuc va giam sat viéc biéu quyét/bu cir cua cac Co dong/ngudi dugce uy
quyén tham du Dai hoi;
Carry out the procedures for and supervise the voting/election by
shareholders/authorized representatives attending the General Meeting;
Tong hop s6 ¢d phan biéu quyét theo timg ndi dung, phiéu bau cir va thong bao két
qué cho Poan Chu toa va Ban Thu ky Dai hoi;
Aggregate the number of voting shares for each matter and count the Election
Ballots, and report the results to the Presidium and the Secretariat of the General
Meeting,
Giai dap cac thic méc cua dai biéu vé bidu quyét két qua kiém phiéu theo phan cong
cua Poan Chu toa.
Respond to delegates’ questions regarding voting and vote-counting results as
assigned by the Presidium.
CHUONG 11/ CHAPTER III
TIEN HANH DAI HQI/CONDUCT OF THE GENERAL MEETING

Didu 9. Diéu kién tién hanh Dai hoi

Article 9. Conditions for Conducting the General Meeting

Cudc hop Pai hoi déng ¢b dong duoc tién hanh khi c¢6 sb ¢ dong du hop dai hoi trén
50% téng s6 ¢b phan c6 quyén biéu quyét theo danh sach cd dong Cong ty cb phin
Chimg khoan Déu khi do Téng Céng ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam
chét ngay 19/08/2026.

The General Meeting of Shareholders shall be conducted when the attending
shareholders represent more than 50% of the total voting shares according to the list
of shareholders of PetroVietnam Securities Incorporated finalized by the Vietnam

Securities Depository and Clearing Corporation on August 19, 2026.

Diéu 10. Trit tw cia Pai hoi

Article 10. Order at the General Meeting
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10.2.

Dai biéu dén tham du Dai hoi cén lich su.

Delegates attending the General Meeting shall conduct themselves in a courteous
manner.

Dai biéu tham du dai hoi ngéi dung vi tri hodc khu vuc do Ban Té chirc Dai hoi quy
dinh. Khong hut thude 14 trong phong Dai hoi.



Delegates attending the General Meeting shall be seated in the seats or areas
designated by the Organizing Committee. Smoking is prohibited in the meeting room.
10.3.  Khong néi chuyén riéng, khong sir dung dién thoai di dong trong khi Pai hoi dién ra.
Dién thoai di dong nén tit hodc khong dé chudng.
Delegates shall refrain from private conversations and from using mobile phones
during the General Meeting. Mobile phones should be switched off or set to silent
mode.
Piéu 11. Ciich thire biéu quyét thong qua cdc vin dé tai Dai hdi
Article 11. Method of Voting on Matters at the General Meeting
Tét ca céc ndi dung trong chuong trinh ctia Pai hoi déu phai dugc thong qua bing
cich lay y kién biéu quyét cong khai ctia tit ca cd dong tham du Pai hoi bing Thé
biéu quyét, Phiéu biéu quyét twong tmg voi sé ¢d phan sé hiru/dai dién s& hitu va uy
quyén. Mdi ¢b dong duge cp 01 Thé biéu quyét va 01 Phiéu biéu quyét trong d6 ghi:
Ma s6 c6 dong/Ma cb dong; Tong sb cd phan duge quyén biéu quyét/Téng sb phiéu
biéu quyét (s& hiru/dai dién s¢ hiru va/hoic duge ty quyén) cia cb dong va c6 déng
ddu treo ctia PSI.
All matters on the agenda of the General Meeting shall be approved by open voting
by all shareholders attending the General Meeting using Voting Cards and Voting
Ballots corresponding to the number of shares owned/represented and/or authorized.
Each shareholder was provided with one Voting Card and one Voting Ballot,
containing the following information: Shareholder ID/Shareholder Code; Total
number of voting shares/Total number of votes (owned/represented and/or
authorized) by the shareholder, bearing PSI’s affixed seal.
Thé biéu quyét: duoc in trén gidy mau tring, dung dé biéu quyét cac ndi dung sau:
Voting Card: printed on white paper and used to vote on the following matters.
- Théng qua Quy ché td chirc Pai hdi dong cd dong bat thuong nim 2026;
Approval of the Regulations on the Organization of the 2026 Extraordinary General
Meeting of Shareholders,
- Thdng qua thanh phan ban Chu toa dai hdi;
Approval of the composition of the Presidium of the General Meeting,
- Thoéng qua Chuong trinh dai hoi;
Approval of the agenda of the General Meeting,;
- Thong qua Ban Kiém phiéu;
Approval of the Vote Counting Committee;
- Théng qua Quy ché bau cir thanh vién Hoi dong quan tri;
Approval of the Regulations on Election of Members of the Board of Directors;
- Théng qua danh séch ngudi duge dé cir thanh vién Hoi dong quan tri;
Approval of the list of nominees for membership of the Board of Directors;
- Thong qua Bién ban va Nghi quyét Pai hoi dong c6 dong;
Approval of the Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders,

- Thdng qua cac ndi dung khéc theo diéu hanh cia Chu toa.
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Approval of other matters as directed by the Chairperson.
Cé dong bidu quyét mot van dé bang cach gio THE BIEU QUYET dé biéu quyét
theo céc ndi dung sau: Tan thanh; Khong tan thanh; Khong c6 v kién.
Shareholders voted on each matter by raising their Voting Cards to indicate their
choice as follows: For; Against; or Abstain.
11.1.  Phiéu biéu quyét: duoc in trén gidy mau vang, ding dé biéu quyét cic nodi dung

sau:
Voting Ballot: printed on yellow paper and used to vote on the following matters:

1) To trinh mién nhiém thanh vién Hoi ddng quan trj va bau thay thé thanh vién Hoi
ddng quan tri nhiém ky 2022-2027;
Proposal on the dismissal of a member of the Board of Directors and the election of
a replacement member of the Board of Directors for the 2022-2027 term;

2) To trinh sira ddi Diéu 1& Cong ty Cb phan Chimg khoan Dau khi
Proposal on amendments to the Charter of PetroVietnam Securities Incorporated,

3) T& trinh Thong qua viéc thuc hién hoat dong cung céap dich vu bu trir, thanh toan
giao dich ching khoén theo co ché di tac bu trir trung tm (CCP).
Proposal on approval of the provision of clearing and settlement services for
securities transactions under the Central Counterparty (CCP) mechanism,

4) Céc van dé khac theo thdm quyén cta Pai hoi.
Other matters falling within the authority of the General Meeting.
Cd dong biéu quyét mot van dé bang cach tich vao phiéu biéu quyét dé biéu quyét
theo céc ndi dung sau: Pong y; Khong dong y; hodc Khong co y kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the Voting Ballot to indicate one
of the following options: Agree; Disagree; or No Opinion.
CH dong biéu quyét mot van dé bang cach gio THE BIEU QUYET, tich vao PHIEU
BIEU QUYET dé biéu quyét theo céc ndi dung sau: Pdng y; Khong dong y; Khong
c6 v kién.
Shareholders shall vote on a matter by raising the VOTING CARD and marking the
VOTING BALLOT to indicate one of the following options: Agree; Disagree; or No
Opinion.

11.2.  Phiéu biéu quyét:

Voting Ballots:

1) Phiéu biéu quyét dugc in trén gidy mau vang, dung dé biéu quyét cac ndi dung sau:
The Voting Ballots are printed on yellow paper and shall be used for voting on the
following matters:

- T& trinh mién nhiém thanh vién Hoi déng quan trj va bau thay thé thanh vién Hoi
dbng quan tri nhiém ky 2022-2027;
Proposal on the dismissal and replacement election of members of the Board of
Directors for the 2022-2027 term;

- T& trinh sira dbi Piéu 1é Cong ty Cb phan Chimng khoan Dau khi:

Proposal on amendments to the Charter of PetroVietnam Securities Incorporated

»




- To trinh Thong qua viée thuc hién hoat dong cung cp dich vu bu trir, thanh toan giao
dich ching khoén theo co ché dbi tac bu trir trung tim (CCP).
Proposal on the approval of the provision of securities clearing and settlement
services under the Central Counterparty (CCP) mechanism;

- Cac van dé khac theo thim quyén ciia Dai hoi.
Other matters within the authority of the General Meeting of Shareholders.

2) Cb dong biéu quyét mot vin dé bing cach tich vao To phiéu biéu quyét dé biéu quyét
theo cac ndi dung sau: Tan thanh; Khong tan thanh; hoic Khong c6 y kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the appropriate box on the Voting
Ballot: For; Against; or Abstain.

3) C6 dong biéu quyét mot van dé bang cach tich vao PHIEU BIEU QUYET dé biéu
quyét theo céc ndi dung sau: Tén thanh; Khong tan thanh; Khéng c6 ¥ kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the appropriate box on the
VOTING BALLOT: For; Against; or Abstain.

4) Truong hop dai biéu khong chon 01 trong 03 6 biéu quyét cia mot ndi dung cén thong
qua thi duge xem nhu “Khéng c6 y kién™ vé vén dé do.

If a delegate does not select any one of the three voting options for a matter, such vote
shall be deemed “Abstain” in respect of that matter.

5) Noi dung biéu quyét khong hop 1 1a ndi dung ma Dai biéu danh déu vao nhidu hon

mot 6 biéu quyét déi voi ciing ndi dung biéu quyét do. Néu To Phiéu bidu quyét hop 1¢
c6 mdt hodc mot sé ndi dung biéu quyét khong hgp 1€ thi cac néi dung hop 1€ con lai
van dugc tinh vao két qua biéu quyét dbi véi noi dung hop 18 do.
An individual voting item shall be deemed invalid if the Delegate marks more than one
voting option for the same matter. If a Voting Ballot is otherwise valid but contains one
or more invalid voting items, the remaining valid voting items shall still be counted in
the voting results for the respective valid matters.

6) T Phiéu khong hop 1€ 12 To phiéu:

A Voting Ballot shall be deemed invalid if:

T Phicu Khong theo mau quy dinh cua Cong ty. khong ¢6 dau cua Cong ty:

The Voting Ballot is not in the form prescribed by the Company or does not bear the
Company’s seal.:

- T Phiéu bi réch, tay xoa. sua chtra hodc viét thém bt ky ky hi¢u. ndi dung khac
ngoai quy dinh cho phiéu biéu quyét:
The Voting Ballot is torn, erased, altered, or contains any additional marks or
information other than those prescribed for the Voting Ballot:

- To Phiéu biéu quyét co tit ca cac ndi dung biéu quyét khong hop 1¢;
\Il voting items on the Voting Ballot are invalid:

- Tor Phiéu biéu quyét khong c6 chir ky caa c¢6 dong/dai dién ¢ dong;
The Voting Ballot does not bear the signature of the shareholder/shareholder’s

represenie iive;

A




To Phiéu nop sau khi Ban kiém phi¢u dd md niém phong thung phicu dé thue hién
kiém phicu.
The Voting Ballot is submitted after the Vote Counting Committee has opened the

ballot box seal for vote counting.

7) Trudng hop phiéu bau ghi sai. Pai biéu dé nghi Ban To chire doi phi¢u bau khac.

11.3.

[n case a ballot is incorrectly completed, the Delegate may request the Organizing
Committee to replace it with another ballot.
. A A -

Phicu biu cu:

Election Ballot

Phiéu bau cir thanh vién Hoi dong quan tri: duoc in trén gidy mau hong, dung dé bau

Thanh vién Hoi dong quan tri.

The Election Ballot for members of the Board of Directors shall be printed on pink

paper and used for the election of members of the Board of Directors.

Viée bau ctr thuc hién theo Quy ché bau ctr duge Dai hoi dong ¢6 dong thong qua.

The election shall be conducted in accordance with the Election Regulations
approved by the General Meeting of Shareholders.

Piéu 12. Thiong qua Quyét nghi ciia Dai hoi ddong cb dong

Article 12. Adoption of Resolutions of the General Meeting of Shareholders

121

122,

Nghi quyét cua Dai hoi dong cb dong vé viée sira ddi, bd sung Diéu 1¢ Cong ty; td
chte lai, giai thé Cong ty; du an dau tu hodc ban tai san ¢6 gia tri tir 35% tdng gid tri
tai san trg 1én dugce ghi trong bo cdo tai chinh gan nhét cua Cong ty thi phai duoc
dugce s6 ¢b dong dai dién it nhit 65% tong sb phiéu bidu quyét tre 1én cua tit ca cb
dong tham dur va biéu quyét tai cude hop tan thanh.

A resolution of the General Meeting of Shareholders concerning amendments or
supplements to the Company’s Charter; reorganization or dissolution of the
Company; an investment project or sale of assets with a value equal to or greater
than 35% of the total asset value stated in the Company’s most recent financial

statements shall be adopted if approved by shareholders representing at least 65% of

the total votes of all shareholders attending and voting at the meeting.

Nghi quyét ctia Pai hoi dong cd dong vé cac vén dé khac trong chuong trinh Dai hoi
dugc thong qua khi duge sé ¢d dong dai dién trén 50% tong sb phiéu biéu quyét tre
1én cua tit ca cd dong tham du va biéu quyét tai cudc hop tan thanh.

A resolution of the General Meeting of Shareholders on other matters on the agenda
shall be adopted if approved by shareholders representing more than 50% of the
total votes of all shareholders attending and voting at the meeting.

CHUONG IV/CHAPTER 1V
KET THUC DAI HQY/ CLOSING OF THE GENERAL MEETING

Diéu 13. Bién bin va Nghi quyét cude hop Dai hoi ddng cd dong



Article 13. Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders

13.1.  Bién ban va Nghi quyét hop Dai hoi dong c¢6 dong phai 1p xong va thdng qua trude
khi bé mac Dai hoi,

The Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders must be
completed and approved before the closing of the General Meeting.

13.2.  Bién ban va Nghi quyét hop Pai hoi déng c¢d dong phai dugce luu gt tai Cong ty CH
phan Chimng khoan Dau khi va duge Cong bd thong tin theo quy dinh ctia phép luat.
The Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders must be retained

at PetroVietnam Securities Incorporated and disclosed in accordance with
applicable laws.

Piéu 14. Hiéu lue thi hanh
Article 14. Effectiveness

Quy ché nay gdm 14 (mudi bdn) Piéu, duge doc cong khai trude Dai hoi dong cb
dong va c6 hiéu luc thi hanh ngay sau khi dugc DPai hdi ddng 6 dong bét thuong
nam 2026 biéu quyét thong qua.

These Regulations comprise 14 (fourteen) Articles, shall be read publicly before the
General Meeting of Shareholders, and shall take effect immediately upon approval
by voting at the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders.

T/M .HOI PONG QUAN TW

FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS

CHU TICH
CHAIRMAN

Nguyén Anh Tuén
Nguyen Anh Tuan
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